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KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Megjelen minden vasárnap reggel. 
Előfizetési á r a : .Egész évre 8 korona, félévn 

korona, negyedévre -2 korona! 
•" Egyes s z á m ára da rabonkén t -in fillér. 

Felelős szerkesztő: 
S z e r k e s z t ő s é g é s k i a d ó h i v a t a l : 

| 'D inkgreve Nándor könvvnyorinlája CeDdomouVoul; 
D I N K G E E V E 1 T Á N D 0 E I ide intézeiidök a szellemi részt illető közlemények, 

X hirdetések és mindennemű pénzillctékek. 

P a r a z i t á k . 
Y.SJ M a g y a r o s a n ugy mondjak: \ 

é l ő s k ö d ő k ! F e l t a l á l j u k ő k e t m i n d e n f é l e 

testen, ugy . . . áHat i , . . .min t n ö v é n y i testen, j 

k ü l ö m b ö z ó f o r m á k b a n . A m e l y testet n i eg - [ 

t á m a d n a k , az t e r m é s z e t s z e r ű l e g m e g -

s íny l i : f ö l é r egy b e t e g s é g g e l . : 

Nemzeti t e s t ü n k ö n ' is v a n i l y e n i 

é l ő s d i , ilyen haszontalan f é r e g , m e l y n e k 

e g y e d ü l i célja .a s z i p o l y o m Talán te- j 

lesleges is mondanunk, a n é l k ü l it k i 

t a l á l j a mindenki, h o g y ezek az otáli-
cigányok. 

Ez a kóbor nemzedék, m e l y jár 
f a l u r ó l falara, vármegyéről vármegyére, 
ez a puszták és falvak réme, hatóságok 
bosszantója és foglalkoztatója, ez a renyhe, 
dologtalan, tolvaj, rabló népség, mely 
mindenütt ott van, ahol koncot érez, ez 
nekünk egy megöló betűnk. Veszélyez
teti vagyonunkat, mert . visz, amit ér. 
Követeléseiben szemtelen, tolakodó, s 
ahol alkalomszeniuek találja a helyzetet, 
erőszakos is. Most, midőn megpendül 

k ü n n az a r a t ó k a s z á j a , i m a r o k s z e d ő 

s á r l ó j a , m i k o r i t thon a faluban esak a | 

gyenge asszony é s g y e r m e k - n é p e k van- j 

nak , a c i g á n y o k is megkezdik o p e r á c i ó i - I 

ka t . T ö m e g e s e n lepnek meg egy-egy fa- ' 

l u t vagy p u s z t á t , s a m i g egyik a házi
asszonyt o s t romol j a , zsarolja, a d d i g a 

másik b ö - r u h á j a a l á szed-ved, ami t csak 
elö-utó talál. Cs i rke , liba, ruca re t teg

het tőlük. —- Ahol meg pénzt éreznek, 
ott nem re t tennek vissza semmiféle esz
köztől, s ha büntetendő cselekményt 
követnek el. meg. sem állnak a szom
széd megyéig. 

Az a kár azonban,, melyet ilyen 
apró' esil[égetésekkel okoznak, meg sem 
közelíti azt, midőn az állatjárványt egyik 
faluból a másikba hurcolják, minek kö
vetkeztében egyik másik községnek egész 
állománya kipusztul yj 

Gyalázatos étvágya ugyanis nem 
kérdezi, miféle fajban hullott el az ál
lat, esak feloszlásnak induljon, csak hus 
legyen, a cigány viszi és eszi. Felke
resi a dögtemetőket, felbontja az aj han

t o l t g ö d r ö k e t , a m i t a z t á n j ó n a k l á t , azt 

e lv isz i , a t ö b b i t e l s z ó r j a ast ebek pré
d á j á u l , melyek a z t á n f ö l k e r e s i k é s vissza 

h o r d j á k a h á z a k b a . H a aztán ilyen 
kelyen é s z r e v e s z i k é s megriasztják a 

c i g á n y t , a k k o r hamarosan felkapkodja a 

s á t o r f á j á t é s m e g se áll a harmadik fa
l u i g . A vele vitt álhit hulladékait eldo
b á l v a , biztos alapját veti meg a vésznek 
abban a községben is. Szóval: ez a here
faj az á l l a m n a k , - társadalomnak, nemhogy 
v a l a m i hasznot hajtana, ellenkezőleg mér
hetetlen k á r o k a t , kellemetlenségeket okoz, 
s a hatóságok úgyszólván tehetetlenek 
velük szemben, ha csak azt nem akar
ják, hogy folytonosan a bírósági fog
hazak töltelékéül szolgáljanak 

Vájjon mit lehetne hát ennek az 
egyptomi csapásnak a lokalizálására tenni? 
Erre bizony bajos a felelet Hisz bol
dog emlékű kir. herce^nV,"JórseÍ,,''mui-
dent elkövetett, hogy állandó helyre kösse 
őket Kpittetett nekik kőházakat, adott) 
nekik szántóföldet s a gyakorlatban ho-
hogyan vált be a kísérlet? — ott hagyta ' 

T Á R C A 

Csók a másvilágról. 
Ina : í'aolo Mante^aasa. 

H á z a m b a n ma m á r nincsenek gyermekek. 
Az é u gyermekeim férfiakká, asszonyukká let
tek. Künn bolyongnak valahol a nagyvi lágban 
vagy pedig otthon lebzselnek, édes fészkükben 
és a c s e m e t é k e t melengetik, ölelgetik, és c s ó 
kolgatják. A m i i>edig engem illet, nagyon, r i t 
kán l á tom őket. 

H á z a m b a n nincsenek többé simogatni, 
csókolni va ló szőke fejecskék s nem gyönyör
ködhetem többé az éb redő élet ama sejtelmes 
illatában, amelyet a madárfészek, a gyermek-
bölcső á rasz t , 

H á z a m b a n nem csendül fel többé v idám 
sikoly, csengő kacaj, c supán fáradt, k imerül t 
tűnöm tompa zöre je , s zá raz köhögése föri meg 
koronkint otthonom csöndjét . 

De azér t nem" panaszkodom, nem á t k o 
zom az életet . A rózsa is lehullatja fonyadt 

sz i rmát , sápadt levelét, amidőn m á r te leárasz
totta a levegőt ifjúságának bódí tó illatával. 

Nekem is volt fészkem, nekem is voltak 
szőke és rózsás madárká im, akik üde eper
ajkukkal csipdestek, szakál lamat cibálták, ha
jamat összeborzolták. 

És emlékszem, hogy minden, reggel, m i 
előtt felébredtek, lábujjhegyen osontam s z o b á 
jukba, hogy valami meglepetést vigyek a Man-
nelito bölcsőjébe s á l.aura ágyacskájához. 

Mannelito a cukorkát szerette, Laura pe
dig a virágot kedvelte. ' 

Amikor felébredtek, az a j tó mögé buj
tani, hogy meglessem megle| ietésaket. Nagy, 
harmatos szemükkel . — mert nemcsak a v i 
rágra , hanem a gyermek .-zeniére is hull har-

j n a t , — keresték, hogy mit hozott apa. 
A kis a jándék sohsem volt egy helyen. 

Hol az éjjeli szekrényen, hol a takarók kö 
zölt, hol pedig a párnák alatt. Mi lyen ' szépek 
voltak a rózsás , félig mezítelen, csöpp tes
tek, borzas hajú fejecskék' Minő nyughatat
lanok voltak az apró kezecskéit, ahogy m i n 
denütt keresgéltek, lürelmeilenkedjre, mert nem 

találnak semmit, de biztosan, hogy végre 
mégis r ábukkannak arra, amit keresnek ! 

_ _ Egyszer Maunelito h iába keresgélt. K i 
nyitott minden fiókot, összehányta az ágyat , 
fölforgatta a pá rnáka t . Semmi! (Csakugyan 
semmi! Hagyta, hogy felöltöztessék, de folyton 
makrancnskndott, folyton azt hajtogatta a 
hogy »apám nem hagy. nekem semmit ma 
reggel? f« 

És a rosszkedv csaknem kétségbeeséssé 
vált, amidőn megpillantotta Laurát, amint 
tele marokkal t ö m t e m a g á b a a c u k o r k á t Ez 
volt ta lán életében ;iz első fájdalom, az első 
irigység, az első visszahatás az emberi igaz
ságta lanság ellen. 

" Kijött dolgt izószobám aj ta jához é s ko-
pbgtatott Sírva, görcsösen zokogva mondta : 
• apuskám, ápuskám!*. Valóban mély és gyötrő 
fájdalom vol t . . ' *' 

Tüs tént kinyitottam az ajtói és ekkor 
a s i rás hangosan, fuldokolva tört ki a szen
vedő kis kebléből. De én jobban szenvedtem 
mini Mannelito s bár ka r j a imban . c i róga t t am, 
nagy könnyeit lecsókoltam, nem sikerült meg-

é s t e t ő c s e r é n e l s ő r e n d ű m i n ő s é g b e n á l l a n d ó a n 

nagy mennyiségben raktáron tartatik 
B Á R D O S S Y S Á N D O R é s T Á R S A I t é g l a g y á r á b a n . 
utalványok ALMÁSI J. fiiszerkereskedésében válthatók. Celldömölk, Dömölki-ntca. 
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a kőházat s az udvarán fölütötte sátor
fáját, mert szabad természete nem en
gedte magát falak közé szorítani, utóbb 
pedig a munkát is szokatlannak és ké
nyelmetlennek találva ott-hagyta lassan
kint az egész telepet. 

Igaz, hogy egy kicsit inhumánis, de 
mégis legjobb megoldású dolog volna, 
mikor olyan helyre kényszertelepitenék 
őket, honnan el nem szökdözhetnének. 
Van nekünk egy darab- földünk, valahol 
Grönlandon felül, ugy hívják, hogy Fe
renc József-föld, oda volna jó ezeket a 
nációkat telepíteni. Valamint a lakatos és 
kovács mesterséghez értenek, csinálná
nak ott maguknak horgokat és szigonyo
kat, aztán halásznának. Ez a munka nem 
törné föl gyenge tenyerüket. 

No de hát ez csak boszuság szü
lötte, kivihetetlen tervezgetés, hanem 
igenis, ha már másként nem lehetne, 
jelölnék ki nekik illetőségi helyeiket, és 
a legnagyobb szigorral kényszerítenek 
őket a helyben maradásra. Nem hihet
jük, hogy egy ilyen söpredék népségnek 
ne lehetne rendet szabni, és őket tiszte
seid) foglalkozásra kényszeríteni, amit 
ha megengedne érnünk a magyarok Is
tene, egygyel kevesebb ajunk-bajunk 
lenne. 

' HöüHetési lelhlTás. Az aj félév 
alkalmával lapunkra uj előfizetést nyitunk. 
Féléves pályát futottunk be, küzdve a 
kezdet nehézségeivel, támadva a kenyér
irigység részérói, -de mi nem csüggedve, 
kitartó erővel haladtunk azon utón, me
lyet magunk elé.tűztünk. Akik olvassák 
lapunkat megvannak győződve igazunk
ról és elismeréssel adóznak lokális tevé

kenységünkért. Mi pedig maradunk akik 
voltunk Hűen kitartva a zászló mellett, 
melyet kibontottunk, harcolva az ipari és 
minden egyéb. kulturális haladás mellett. 
Ostorozni ahol szükséges, dicsérni ahol 
méltó. Városunk és vidékünk érdeke te
hát, hogy bennünket erkölcsileg és anya
gilag támogasson, hogy aaon erősödés, 
melyet nap-nap mellett érzünk, fokoza
tosan oda fejlődjék, hogy lapunk való
ságos orgánumává fejlődjék a Kemenes
aljának. 

Lapunkat, mint eddig, ugy ezután 
is független szellemben, 6—8 oldalon 
jelentetjük meg, az előfizetés pedig ma
rad, mint eddig volt: 

félévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona. 

H Í R E K . 

A hegedűm. 

De szomorú a hegedűm lumgja, 
Fájdalmasan sir a nóta . rajta. 

Ugy megzokog keservesen; 
Talán az én egyetlenem, 

Az én édes, szép kedvesem hallja. 

Né zokogjon; — kacagjon á nóta!'. 
A kedvesem ne is tudjon róla. 

Né tudja, hogy öl a bánat, 
Ne hídja, hogy ae orcámat. . ... 

A fájdalom könnypatakja mossa. 

Repedjen meg a hegedűm fája, 
Né hozzon bút a rózsám arcára, 

Ha szivemnek fájdalma van, 
Zokogjak én, sírjak magam. 

Az ö könnye nekem jobban fájna! 
Molnár Kálmán. 

Változások a Benedek-rendben. \ 
pannonhalmi főapát mul t h ó 2'J-én adu ki 
a jüvő t anév re t ö r t énendő személyi változj. 
sokról szóló kö r l eve lé t Eszerint Celldömölk
ről Grútzer . Pius p l ébános sa já t kérelmére 
Esztergomba helyeztetett főgymn. tanárnál-
helyébe j ö n dr. Színek Izidor pannonhalmi 
theologiai t a n á r p lébánosnak. A plébániai teen
dőkben való segédkezés re ide helyeztetett még 
Parcsami Henrik T ihanyból és Rác Endre 
Sopronból . P á p á r ó l Kőszegre helyeztetett l'rik-
kel Marián. A főapát a helybeli rendház liáz-
gondnokául Szentimrey Már ton ny. fogyni 
t a n á r t nevezte k i . Helybeli plébánosunk távo
zásán őszintéit sa jnálkozunk. Igen jó szive 
volt : titokban nagyon sok j ó t tett különösen 
az iskolásgyermekekkel . Visszavonultságáért 
nálunk sokan nem szere t ték , de legtöbben 
k ö n n y e s - s z e m m e l vá lnak el tőle. A Minden
ha tó kisérje á ldása iva l uj á l lásán. 

Évzáró vizsgák. A celldömölki r. kath. 
fin- és leányiskolában a múl tkor közölt sor
rendben folytak le k i tűnő eredménynyel . Lat
szik, hogy a nép kezdi be lá tn i az iskola fon
tosságát és így m á r nem igen vehető éare I 
hanyagság az i skoláz ta tásná l . A tanítók és 
tan í tónők pedig ö r ö m m e l adha t j ák át magu
kat a kellemes vakác iónak , mer t munkájukat' 
megvolt a kívánt gyümölcse . — Mult hó24-étt 
volt az ünnepélyes ' T e Deum>, melyen a ta
nulóifjúság taní tóik veze tése alatt, úgyszintén 
az iskolaszék tes tü leüleg vettek r é s z t — 2WÜ, 
Pé t e r -Pá l n a p j á n volt a helybeli iparostanone j 
iskola évzá ró vizsgála ta , ahol az eredmény 
sz intén nagyon j ó volL Az iparos gazdák ér- j 
deklődése azonban a s a j á t tanoncaik tanulás- j 
béli e lőmenete le u t á n bizony nem mutatkozott; 
alig 3— i iparos gazda vett r é sz t ; pedig at 
ipar csakis a t u d o m á n y n y a l karöl tve mehet 
előre. Tanulni minden iparosnak kell. Mar 
pedig szemmel tar tani a tanonc előrehaladá
sá t az iparos g a z d á n a k mintegy erkölcsi kö
telessége; meg az az inas is örül, ha latja, 
hogy az ő t u d o m á n y a u t án érdeklődnek, — 
Ma délután lesz a j u t a l o m k i o s z t á s az iparos
tanoncok közöt t ugy viseletben, m i n t tanulás-
béli e lőmenete lben különösen ki tűnt ifjaknak. 

tudnom mély bána t ának az o k á t Amidőn pe
dig könnyei szabad-utat engedtek szavainak, 
ezt hallottam : •apuskám. édes api iskám, nem 
ad tá l ma reggel semmit '-

— De igen szivem. Hiszen egy óriási 
c u k o r k á t tettem az ágyadba ! . . . a k k o r á t , 
min t egy tojás." 

— Gyerünk hát , gyerünk hát , keres
s ü k meg. 

És az óriási cukorkát , amely olyan p i 
ros volt, mint a cseresznye és olyan nagy, 
mint egy tojás , ot t ta lá l tuk az ágy f enekéa 
Mannelito alig b í r t a c söpp kezével megmar
k o l n i Nem sírt többé , hanem uto lsó könnyei 
között v idám mosoly t á m a d t . A fájdalom 
végső zokogása pedig reszke tő , csengő kaca
gásba ment át . Gyönyörű szép napvilág volt 
ez, amely á t tö rve a zivatar fekete felhőin, a 
s z ivá rvány minden színével ragyogott föl az 
e s ő c s e p p e k ' k ő z ö t t 

Azonban a meglepe tések napja az év 
e lső reggele v o l t Jó l tud ták gyermekeim, hogy 
ekkor a legnagyobb a jándékot , az ujjévit , b i 
zonyosan megtalál ják ágyukban . 

Laura vagy egy év ó ta folyton valami 
nagy baba után vágyódot t , amelyet egy m á r 
k i n é " h á z á b a n l á t o t t Porce lánbó l volt,' selyem 
r u h á b a n . Akkora v o l t mint Mannelito. ara
nyos hajjal s hozzá m é g beszélni is t udo t t 
Akkoriban az ilyen b a b á k egész vagyonba 
kerültek. Par isból h o z a t t á k s nem igen v o l 
tak lá tha tók a v a s á r n a p i v á s á r o s s á t r akban . 

Laurina epedő sóha ja i ra , á lmé lkodó köny -
nyeire erkölcsi prédikációval feleltem: m i n 
dent ami u tán vágyódunk, m e r ő lehetet lenség 
e l e m i . . . vágyainkat , szükséges, hogy megfékez
zük stb. A dologban pedig az az érdekes , hogy 
lemondtam uj téli b u n d á m r ó l s hozattam 
Par isból egy b a b á t amely szakasztott m á s a 
volt a kis j má rk inő beszé lő babá jának . 

Az év utolsó es té jén, amikor gyerme
keim m á r mélyen aludtak, fogtam a b a b á t 
é s a kis Laura éjjeli s zekrényére tettem. És 
olyan formán igazgattam meg c suk ló i t hogy 
l e á n y k á m ágyacská já ra n é z e t t Szé t te r jesz te t t 
karjai közé szép fehér kamél iá t illesztettem. 
Azután magam is le feküdtem és fehér 
kaméliáról és Laura ö römérő l á l m o d t a m . 

Ő is bizonyosan r e m é n y r ő l , örömről ál-
modi itt. Aranyos á lmok , amelyek a szokottnál | 
hamarabb ébresz te t ték föl. - « 

És íme, ahogy kis szobá ja előtt elme
gyek s a félig nyitott a j tón benézek, ott lá
t o m ő t , amint ingecskéje szűzies fehérségében 
az ágyán ül, ór iás i b a b á j á t karjai között 
tartva. És elragadtatva, t ág r any i l t szemmel, 
az ö römtő l lángoló arccal gyönyörködik benne. 

Mereven néz te , min tha nem hinne t 
mének . Cirógat ta , csókolgat ta , hol távolabbra | 
tette, hol köze lebb h ú z t a magához . Szí 
mégte l t könnyel . És ugy r é m l e t t nekem át* 
kor, mintha egy fiatal a n y á t látnék, aki lán
goló anyai szeretettel dédelget i gyermel* 
Nem b í r t am többé ei lentál tni és benyitott!" 
a szobá jába . 

— Apám, a p á m , nagyon j ó vol tá l ! t3 
a baba nagyon, nagyon s z é p ! 

És a b a b á t az á g y r a eresztve, felkar* 
kis fe jé t amelyben élet , szeretet ragyogott." 
szét ter jesztet te , magasra emelte két kis ff I 
j á t hogy m a g á h o z vonzzon, megöleljen & 
szivéhez szor í tson. .* ; I 
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Járási csendőrőrsünk jelentése. A 

j jriult héten terjesztette be á cel ldömölki csend-
firőrs a j á r á s terüle ten előforduló bűnesetekről 
szóló féléves j e len tésé t a szombathelyi ke rü 
leti parancsnoksághoz. E je lentés szerint j á 
rásunk területén a közbiztonság kielégítő, az 
előfordult bűnesetek. 90 száza léka kiderült, ami 
egyedül ügybuzgó csendőreink lelkiismeretes 
munkálkodásának számí tha tó be. Különben be-

|_széjjeiiek a s z á m a d a t o k : Testi sér tés előfor
dult -Ili, kiderittetett 36, elfogatott 4, feljelen
teteti 55'egyén. Vagyonrongálás előfordult 2, | 
kiderittetett 2, feljelentetett 5 egyén. Gyuj-
togatás előfordult 1, kiderittetett 1. feljelente-
tett 1 egyén. Kihágás előfordult 172, kiderí t - • 

"teteti 1W, elfogatott 48, feljelentetett 187 i 
egyén. Lopás előfordult 41, kiderittetett .33, 
elfogatott 17. feljelentetett 24 egyén. Magán
laksertés előfordult 1, kiderittetett 1. feljelen-
teteti 2 egyén. Jogtalan elsaját í tás előfordult I 
2. kiderittetett 2, feljelentetétt 2 egyén. Or-
gazdaság előfordult 1, kiderittetett 1, feljelen- ! 
tetett 1 egyén. Tüzese t előfordult 2, kiderit te
tett 2, feljelentetett 2 egyén. 

A polgári olvasó-kör juniális a. Hűlt 
vasárnap volt az olvasó-kör mula t sága a Tory-
féle kerthelyiségében, ami — tekintettel a 
kedvező időre, a szép helyiségre, a 'pontos é s 
j ó , kiszolgálásra — nagyobb lá togatot t ságot 
érdemelt volna. Nem tudjuk megér teni azt a 
közönyt, amelylyel a nagyközönség viseltetett 
e mulatság iránt , anná l kevésbé értjük a k ö r -
tagok t á v o l m a r a d á s á t A kellemes kis mulat
ságon résztvevők v idám hangulatban majd 
éjfélig maradtak e g y ü t t Ez alkalommal felül
fizetek: Bőhm Vilmos 8 K, Kiscelli férfi da l 
kör, özv. Deim Sándorné 5—5 K , Wagner 
l/irinc 4 K, I.andherr József, Hónig Samu, 
Várlaky Béla, Módos József, Klein Adolf, Nagy-
András, Szalay József, Jagicza Lajos, Neu
mann József 2—2 K, id. Tory György, Horler 
János, Dinkgreve Nándor , Klein Jakab. Merkl 
Kde, SOtx Gyula, Bakonyi József, Singer Fe
renc, Simon Sándor , Gerencsér András , Patyi 
Jónás, Rőh Pál , dr. Géfin I.ájos, Táncs ics J á 
nos 1—1 K, F á b i á n Dezső 60 filL, Horvá th 
József, Mizeri Is tván 40—40 fiit, mely szives 
adományokér t köszönetét nyilvánítja az egye
sület e lnöksége. 

Hilyen időnk lesz? Meteor magyar idő
j á r á s a következőket je len t i : 9, 10, 11, 16. 
körül gyakori zivatar, eső , sőt jégeső várha tó , 
de meleg jelleggei A 19-iki m á r léhüllebb 
hőmérséklet és esős jelleggel bir, mely változó 
időt hoz egész 24-iki hatásköréig, amelyet kö-
vetőleg ál landóbb í rsz az időjárás a bolygók 
részéről s csupán a naptól jövő erőhatások?' 
módosí that ják azt bizonyos irányban, arait is
mét a napfoltok eléggé elfogadhatlilag hözn'ác-
nekünk m á r előlegesen tudomásunkra . v4g* 

Eljegyzés. Marschall Kálmán győri ve' 
déglős a mul l va sá rnap váltott jegyei Hindler 
Ella urhölgygyel Cseszneken..". 

Helyettes anyakönyvezető lemondása 
Pápocon. Sós Ede jegyzősegéd, pápóci lakos 
a ini i l t héten a pápóci anyakönyvezetö-helyet -
tesi ál lásáról va ló lemondásai benyújtotta az 
alispáni hivatalhoz. .. - -

Az önképzőkör táncvigalma János-
házán. A jánoshaza i . iparos- és kereskedő-
ifjúság önképző köre f. hó 25-én a ISenyó-féle 

'ker thelyiségben tartotta igen szépen sikerült 
nyári t áncv iga lmá t A vigalom. — dacára an
nak, hogy az eső két Ízben is megeredt, — 
j ó kedvben eltartott reggelig. Ez alkalommal 
felülfizettek: Magyari Kossá Gusztáv 4 K. Jurá i 
Imre, özv. Tóth Gyuláné, S c h u a r t Z ' M ó r , Hor
váth István Körtvélyes . Koloszár T i . Kor tvé-
lyes, Porkoláb László, Magdics Rudolf 2— 2 K , 
Bux Márkus. Kis János , Benyó Ferencz, Gróf 
Laji is. Benyó István, .Rauch Sándor, Stern J ó 
zsef, I i anyL Sándor , Máthé Sándor 1—1 k, 
Kaczer l.ajos 80 f. Horváth Antal. Mórocz 
Gábor . Sikos Is tván 20—20 f, kiknek ezút ta l 
is há l á s köszönetét fejezi k i a r endezőség 

A r. kath. Legényegylet mulatsága. 
A celldömölki róin. kath. legényegylet folyó 
évi jú l ius hó 23 -án a »Korona* szálloda szálló 
kerthelyiségében saját |>énztára j a v á r a nyári 
táncvigalmát rendez. A mula t ság kedvezőtlen 
idő esetén a szál loda d ísz termében tartatik 
m e g Belépő-díj személyenként 1 kor , c sa l ád 
jegy 2 kor. — A mula t ság iránt előre l á tha 
tólag nagy lesz az érdeklődés. 

Helyreigazítás. A mult va sá rnap k ö 
zöltük, miszerint Krausz Lőrinc szentadorjáni 
kereskedő eljegyezte ttiller Mór celldömölki 
kereskedő kedves leányá t E l zá t Helyreigazí
tásul hozzálüzzük, hogy az eljegyzés mnlt hó 
25-én tartatott meg 

Országos-vásár Kiskén. Mískén júl ius 
3-án, azaz holnap országos m a r h a - v á s á r fog 
tartatni. — -

Eltűnt gyermek. Csima Pé te r dajka
ságba adott 10 éves gyermek a mult hó 25-én 
tápanyjának , özv. Mészáros .Józscfnének laka- * 
sáról J á n o s b á z á n el tűnt s azó ta nyoma veszett. 
^^^ . . j ánosháza i tűzoltó-egylet tanévi 
galma. Á^jánosháza i önkéntes tüzoltö-egylet 
mul t hó 21-én, Pé te r -Pá l napján tartotta ez 
év i jnyár i t áncmula t s ágá t a Benyó-féle k e r t - ' 
helyiségbe^ Jánosbázán . Az ünnepély ki tűnő 
hangulatban folyt le s a felszerelések gyara-
pitásájfT szép, összeget j ö v e d e l m e z e t t 

— ^ • " H a l á l f ü r d é s közben. Kósa Imre 10 éves 
pápóci fiu a falu h a t á r á b a n levő kis tóban 
fürdőzöt t Fürdés közben a szívbeteg fiún e rő t 
vett régi betegsége, az epilepszia. A kis fiu a 
viz alá bukóit és ott megfúlt Hulláját Király 
J á n o s celldömölki j á r á so rvos jun . 27-én felbon
colta és a föntebb vázolt leírás szerint á l la
pí tot ta meg a halál okát. 

A mészárostanonc büne. Bolla Lajos 
raészárostanonc a mult hó 22-én- gazdájától , 
Edelényi Gyulától egy tábla szalonnát lopot t 

"Edelényi a lopást észrevet te , s á tku ta t t a ta
noncának ládáját , ahol azt meg is találta,. A 
szalonnán 'kívül "talált még a ládában egy 40 
koronáról szóló posüt takarékpénztár i könyvet -
és 36 kor. 64 f. készpénzt is. E nagy meny-
nyiségü pénz feltűnt Edelényinek, bejelentette 
az esetet á csendőrségnél, ahol a. fiút valla
tóra fogták. A szalonna-lopást beismerte, a 
pénz e rede té re pedig azt adta elő, hogy 90 
koronát talál t a legutóbbi országos v á s á r a l 
ka lmáva l a vásár téren , annak egy részét be
tette a takarékba , a hiányzó összeget pedig 
elköltötte. A gyanú oda irányul, hogy a pénz 
eredetéről szóló va l lomás csak mese, valószínű, 
hogy a tanonc azt is ap ránkén t lopta gazdá
já tó l . Ezért a tanoncot a csendőrség a pénz
zel együtt a kir. j á rásb í róságnak á t a d t a . 

A cigány pénze. Azaz most m á r nem 
a cigányé, mert vagy elvesztette, vagy 
ellopták tőle. A dolog ugy történt, hogy Nagy 
József magyargencsi teknővájő cigány be té r t 
a «Hoffmann--féle vendéglőbe jún ius 23-án 
Kalányos Józse f tá rsával együtt, ahova-később 
Kolompár J á n o s is bevetődött . A fekete gye
rekek a korcsmában eléggé beszedtek a jóból . 
Másnap vette csak észre Nagy József, hogy 
70 korona készpénze egy sá rga bogyelárissal 
együtt e l t ű n t Minthogy alaposan." felöntött a 
garatra, nem tudja, hogy elvesztette vagy el
lopták-e a p é n z é t A csendőrség nyomoz a 
tett felderí tése-véget t . 

Sohasem tapasztaltam lányomon ezt a 
mozdulatot, amint magasra emelte két kar
ját, mintha csak fohásszal, könyörgéssel for
dulna hozzám. És í n s í r t am és neveltem 
egyaránt az édes meghatot tságtól . Egész va lóm 
pedig mélyen elérzékenyedet t , aminek titokzatos 
okát csupán csak én tudtam megér ten i . 

Edi's a n y á m is, amikor valami j ó r a v a l ó 
magasztos dolgot kivánt tőlem és legneme
sebb érze lmeimhez appellál t . amikor valami 
nehéz á ldozato t követelt tőlem, ugyanúgy 
emelte feléra ka r j a i t 

fts most Laurám nyújtot ta felém a p r ó kis ke-
1 zt't hogy köszönetet mondjon egy végtelen s v á -
I ratlan ö r ö m é r t amelyet én szereztem neki. 

Midőn az idők fátyolén á t a sir hantjai 
fölött, kedves halottunk a rcvonása i t a' gyer
m e k , a r c á n látjuk ismét megjelenni, sz ivünk
ben ismeretlen érzelmek l ámádnak . De a m i 
dőn egy-egy mozdulatuk nyilatkozik meg ú j 

ból előttünk, ugy érezzük, mintha villamos 
szikráktól rezdülne meg testünk s idegeinket 
valami ismeretlen érzés j á r n á á t vi l lám-gyor-
sasággaL •• ' " . 

A mozdulat sokkal többet j e l en t mint 
az a rcvonás . Valami lap ez az ember je l l e 
méből . Jelenet amit a holtak országából va
rázsolnak elő és elébünk áll a kisértet igé-
zetével. r d v ö z l e t , amelyet a holtak küldenek 
az élőkhöz. Hirtelen fölemelkedése a roppant 
kárpi tnak, amely a túlvilági é letet re j t i el 
előlőnk. A legtitkosabb, a legmélyebb érzések 
egyike, amit alig b i r . el -a gyar ló emberi 
t e r m é s z e t 

fis azon a napon, azon az újévi regge
len újra megjelent előt tem a szegény édes 
a n y á m , aki m á r régóta a s í rban nyugszik. 

fe L a u r á m üde arcán, rózsás , pici — 
kar ján fel támadt anyáma t lá t tam, aki azér t 
jö t t i s m é t " a földre, hogy "üdvözüljön, hogy 

az újév első mosolyával lepjen meg azzal a 
csókkal, amellyel- az. újév minden örömét , 
minden boldogságát kívánta nekem. 

Mindig ugyanaz a mosoly vo l t Hiszen 
csak neki volt olyan mosolya! Amaz esz
ményi , magasztos mosoly, amely fölemelt en
gem a mindennapi élet földi nyomorából é s 
feltárta e lö l tem a jórava ló , magasztos dolgok 
v i l ágá t 

' Ugyanazok a karok voltak, amelyek keb
lemet keresték, hogy szivei-szívhez szor í t sa 
nak. S a magasba nyúltak. — mint Mózes 
karjai a szenl hegyen, — hogy megmutassák 
az utal, amely az eszmény világához vezet 
Kde.- a n y á m csökolt meg leányom a j a k á v a l ! 

. Könnyes szemmel futottam dolgozó szo-
szobámba . Lekaptam a falról a n y á m a r c k é 
pét és visszaadtam neki a csókot, amelyet 
abból a sötét világból küldött nekem, ahol 
a halottak nyugosznak,. 

elismertebb c é g - V Á G O D E Z S O fa^^tot"! 

első pápai férfi-divatterme 
I P A P A , F ő - t é r » K 3 . s* á m . Hagymunkás ssábósegédek felvétetnek. 

Kifogástalan szabású 
f er f i r n h á k , papimnak, 
uradalmi erdészt isz tek
nek, 'postasoknak, vasu-
ta-oknak, e rdőőröknek, 

úgyszintén minden, 
egyenruhá t viselő tes
tületnek egyenruhák 

legelegánsabban, mertek után 



oldal. 

Késelés Keresztáron. Fe l ső-nemeske-
reszturon a mul t hó 22-én megtartott tűzo l tó -
majá l i son mulatott Szabó f erenc odavaló le
gény és széles jókedvében annyira verte egy 
üveggel az asztalt, hogy a raj talevó poharak 
mind feldűltek. Berta Béla és Molnár Pál 
figyelmeztették Szabót , hogy ne zavarja a 
mula t ságo t , de figyelmeztetésük h iábavaló volb 
mert erre felugrott Szabó az asztaltól é s azt 
kiál tot ta , majd megmutatja ö, k i a .legény, a 
csá rdában . Berta és Molnár csendesen el akar
ták őt a mulatságról távolítani, mikor ez zseb
kését e lőránto t ta és Berta Béla, Zsigmond 
Lajos és Molnár Pál fel»őnemeskereszturi la
kosokat ugy megszurkál ta , hogy rajtuk 20—20 
napig gyógyuló súlyos testi sé r tés t e j tet t F. 
miatt feljelentetett a kir. jb i róságnál . Enyhí tő 
körülménynek tekinthető , hogy Szabó ittas 
á l lapotban követte el tettét. 

Test i sértés. Ságon mulatott mult va
s á r n a p Orai István celldömölki napszámos . 
Béggel 5 óra tájban hazafelé tartott Ságról , 
ú tközben azonban bement Zaple tá t Vince tég
lásmes te rhez , hogy egy régebbi összeülzés foly
tán vele számoljon. Zapletát j a v á b a n a lud t 
midőn Orai nekiesett és ütlegelni kezdte. A 
férjnek segítségére sietett neje szül. Szveszola 
Anna, akit Orai tettleg b á n t a l m a z o t t A vere
kedőket Szőke Imre téglagyári m u n k á s nagy-
nehezen szétválasztotta*. Zaple tá ton orvosi vé
lemény szerint 8 napig ta r tó sérüléseket ejtett 
Orai, aki e mia t t a kir . j á rásb í róságná l be
jelentetet t 

Fordítva. Kérdik az uri embert, hogyan 
mulatott a banketten? ' ^ 
' - m i T— JjM mulat tam volna, — feleié — ha
nem én nem ér te in ezeket az u raka t k ik o t t 
voltak. Egyik szomszédom ugyanis kiöntöt t az 
abroszra* egy p o h á r vörös bort é s azonnal sót 
hintett rá. A kutya sem szólt é r te . É n meg 
véletlenül fe ldöntöt tem a s ó t é s azonnal vörös 
bort ö n t ö t t e m rá, engem meg mindenki k i 
nevetett ér te . 

Háromszoros tolvaj. Tó th Hajdú Ist
ván simonyi illetőségű nyugalmazott közhu
s z á r cseké ly nyugdijából csak nehezen tudott 
éldegélni, m ié r t is lopásra vetemedett hogy 
sovány életét gyarapí tsa . Mult hó 8-án Saller 
Gyula cel ldömölki lakos mel lényét emelte el 
a h á z végében levő kerí tésről , ahova s z á r a d á s 
véget t kiakasztva v o l t s azt eladta Varga J ó 
zsef celldömölki lakosnak .1 k o r o n á é r t Németh 
J á n o s azonban, aki a mel lényt Sal lérnak csi
nál ta , megismerte Vargán a lopott j ó s z á g o t 
igy tudódot t k i a turpisság. — Mult hó 23 -án 

. Rotschild Dávid alsósági ko rcsmáros t szeren
csél te t te lá togatásával , Tóth Hajdú István. Egy 
őrizet len pillanatban behatolt a söntésbe s ott 
a pénzes fiókot akarta megdézsmálni , de oly 
nagyon k ihúz ta az t hogy nagy zörejjel a tőidre 
esett A zöre j re besiető, korcsmáros" a tolvajt 
a söntésben talál ta , c s izmás lábával jó l hely
benhagyta és kirúgta a helyiségből. — Innen 
a tolvaj Tánczos Istváiiné l akásá ra men t ahol 
tüzkárosu l lnak adta k i m a g á t e z e n ürügy 
alatt tőle 2 fillért csalt k i . Mivel pedig a zsák
m á n y t kevestelte, a konyha ládán lekvö ken
dőt elemelte é s el távozott , de Tánczosné a 
l o p á s t azonnal észrevet te , u t ánna sietett s 
miu t án a kendőjét elvette tőle ú tnak b o c s á 
totta. A tolvaj m i n d h á r o m bűné t beismerte a 
csendőrség előtt , s igy most m á r a j á r á s b í r ó 
ság foglya. 
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A sors. 
Irta : Bevárdy Gyula. 
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Nem hiszesz szavaimnak? Jó , én 
bizonyítani fogok. A te egyezkedni a k a r á s o d 
nak alapja: a szerelem. Nem. Ne szólj közbe. 
Hadd mondjam el gondolataimat Te akárhol , 
aká rmikor , találkoztál Málnássy Irénnel. Va la 
mikor és valahol. A n a g y v á r o s b a n " aligha, 
mert nagyon itthon ülő vagy. P é n z e d e t hogy 
a pörödet folytathassad, nem pazaroltad. Se
hova sem j á r t á l . Viszont Málnássy Irén vá - . 
rosi leány. Sohasem vágyakozot t a falusi ma
gány u tán . Apja mostani 500 holdas bi r to
káról is annyit tud, hogy azt még most is 
3000 holdas és tehermentes. Fogalma sincs 
róla, hogy apja csupa i rán ta való szerete tből 
meghagyta e hitében,- minek köve tkezménye 
az lett, hogy é le tmódjukat is ehhez mér t en 
osztot ták be. Adósság adósság u tán j ö t t * 
birtok egyre jobban meg lett terhelve; végűi 
a pör el intézet t mindent. Az öreg Málnássy 
a tönk szélén áll és azon nem segit a te 60 
holdas egyezséged sem. Az felmegy a per
költségekre, a teher pedig megmarad. „ » , , 

— Nem ugy Guszti. Egyezségemet ugy 
teszem, hogy. nemcsak a 60 holdat engedem 
á t az öregnek, de magamat pervesztesnek is 
nyilatkoztatom, amiből önként következik, 
hogy a perköl tségeket is én fizetem 

— Miért e aagylelküség A l a d á r ? Vagy 
igaz volna feltev.aem, hogy te I r é n t szereted? 

— Ahogy vesszük , Igazad v o l t El ta lá l 
tad, hogy l á t t a m ő t Ezelőtt p á r évvel tö r t én t 
az. De beszélni nem beszél tem vele. 0 olyan 
büszke, hogy nem is vágyom arra. Nem ta
gadhatom, hogy sorsa nagyon érdekel engem 
Ezér t akarok egyezkedni Te, min t j ó b a r á 
tom el járhatsz a dologban. Menj el az ö reg 
Málnássyhoz és intézd el az egyezséget ugy . 
amint én azt kifejtettem előtted. / 

Tájékoztató. 
f t V Ingyen hirdetés előfiz etSink számára. 

Asztalos: 
Schütz Gyula i-piilet-. b ú t o r - é s por tá l -asz ta los . 

Temetkezést vál lalkozó. Kossuth Lajps-utca. 
Ács: 

Reich Imre ácsmes te r , Kórház-u tca . 
Reich István ácsmes te r , Körház-u tca . 
Maár Elek okL á c s m e s t e r és építkezési vál lal

kozó, Alsóság. ív 
v J^&dogos: 

Wendler Lajos épüle t és diszmfl bádogos. 
Nagy rak tá r konyhafelszerelési cikkekben. 

B o r b é l y és.fodrász: 
Gáspár Kálmán, Kossuth Lajos-utca. 
Kövesi Vilmos. Szt Háromság-téj;, 
Mikus Kornélné, Kossuth Lajos-utca, •. 

C i p é s z - ... 
Gerencsér András ur i és női cipész. Vásá r 

tér-utca. 
K l a f f l Gyula férfi és női cipész, Erzsébet-u. 
ReiI Dávid u r i - női—és gyermek-c ipő r a k t á r a 

Kossuth Lajos-utca. 
Cukrász: 

Vass János, Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 
fagylalt különféle ízben. Czukrász-sütcmény. 

D i v a t á r u - k e r e s k e d ő : 
Lówenstein J. ég Fial, Celldömölk és p j - . 

Legolcsóbb bevásá r l áz i hely. 
Németh Márkus u r i é s női divatkere; 

Szt. Há romság t é r . 
F ü s z e r k e r e s k e d ö : 

Apiel János fiiszer-, liszt- és festékkereskedj. 
Dömölki -u tca . |S 

Gayer Gynláné fűszer-, festék-' és vaskeres-
kedése , S z t H á r o m s á g - t é r . i . 

Gáspár Kálmán fűszer-üzlete, Dömölki-ute 
Kobn S. füszerkereskedése, Sz t Hárnniság-tfc 
Federer Jakab fűszerkereskedése Jánosháaüt 

a Korona-vendég lőve l szemben. 
• , • K e r t é s z : 

Mór Gyula m ű - é s kereskedelmi kertes 
Benkő-major . 

K ö m i v e s é s é p í t é s i v á l l a l k o z ó : 
Lalnk Ferenc, Kis -u tca Elv-állal javításokat 

és házak újra é p í t é s é t . 
K á v é h á z : 

Központi kávéház, Kossuth Lajos-utca. -
Kitűnő italok, pontos kiszolgálás. 

Klein Jakab Dj-kávéháza a vasúti állomás 
közelében. — Idegeneknek találkozási h 
szórakozó helye. — Minden időben frissrkártl 

Erzsébet-kávéház G y ő r ö t t K i r á ly -u t ca Egeat 
éjjel nyitva, naponta c igányzene . 

Lakatos: 
Légrády Kálmán épüle t é s géplakatos Ságk. 
Simon Sándor é p ü l e t e s gép laka tos , KossuthL-i 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenféle munkát 
"i . M é s z á r o s : 

Krausz Mihály, Sági -utca. 
• P é k : 

Kelemen Ferenc, K i s - u t c a . F i ó k : Kossuth!**. 
Szita György, Kis-utca. 

Pá l inka - föző é s b o r n a g y k e r e s k e d ő . : 
Gnnsberger Ignác, Ság . Pál inkafőző és bor-

nagykereskedő . 
S ö r r a k t á r : _ 

«W vJtaML .Dömölki-utca . A hitei 
kőbánya i s ö r r a k t á r a . .. 

Szabó: 
Guttmann Adolf, Kis-utca. Készí t férfi ruhá

kat a legdivatosabb s z a b á s b a n . 
Szabó Sándor, Ság i -u tca . Férfi és gyermek-

r u h á k kifogástalanul készí t te tnek. 
Tóth Antal, Vásá r t é r -u t ca . Divatos öltönyökéi 

olcsón k é s z í t . 
Mielőtt ruhaszükség le té t beszerzi, tekintse mej 

Síkos István férfi é s gyermekruha áru
h á z á t J á n o s h á z á n . Mértékszer in t i megrende
lések olcsó á r o n eszközöl te tnek . Tisztitások 
elfogadtatnak. 

Vágó Dezső e l ső pápa i férfi divat-terme 
F ő - t é r 253. sz. Készis katonai-, papi- ,éí 
polgár i r u h á k a t Legfinomabb bel- és kül
földi r u h a k e l m é k r a k t á r o n ! 

S z í j g y á r t ó : 
Ráci Gerflély, J á n o s h a z a . Elvállal szakmáján 

vágó m i n d e n n e m ű uj m u n k á t és javítást 
S z o b a f e s t ő : » 

Ifj. Reich Imre, Ferene József-utca. Kiválta, 
templom-, szoba- és díszfestést olcsó á r a k * 

T é g l a g y á r : 
Höhn Vilmos, Ság i -u tca . 
Tory György, Sz t H á r o m s á g - t é r . 

. . Üveges: 
Spieler Ede üveg- , porce l l án- é s lámpaáná 

kereskedése . Szt. H á r o m s á g - t é r . 
V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 

Csupor Sándor vendéglős Celldömirtkiin-
• Angyal—vemléglöben. T i sz tán kezelt bon* 
és Ízletes ételek. . , 

Hungária-szálloda, P á p a i - u t c a . K á v é h á z J h 
terem és szál ló-szobák. Pontos kiszolgál*1 

Korona-szálloda, Kossuth Iajos-utca. üjonM» 
épül t és fényesen berendezett 25 szálló-szol*-

Szarvas-vendéglő, Szt. Háromság- té r . A h * ] 
t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgál*,' 

Marschal Pál vendéglős Győrö t t , Tcleky-
Varga Ferenc vendéglős , Káld. 
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A R E K L Á M 

. iMlandó, észszerű és ügyes rek lámozás 
jninden gyá r^ke re skede lmi , ipari vál lalat
i a k , öz le tnek* le lke , rugója, az él tető eleme. 
-Hogyan, hol és mikor hirdethető a legsilíere eb
ben, legjobban és legolcsóbban, megtudható az 

Á l t a l á n o s T u d ó s í t ó 
' JEPTT hirdetési osztályánál 

tulajdonos Leopoid Gyula szirkstzH 
BUDAPEST, VII., Erzsébet-körnt 54. 
ahol kiváló szakér te lemmel , odaadó le lk i 
ismeretességgel , pontossággal és olcsón 
eszközölnek hi rdetéseket és rek lámokat az 
összes^b.-pesti , vidéki és külföldi lapokban 
és n a p t á r a k b a n . 

Költségvetések 
és tervezetek ingyen I 

5 f o r i n t é r t 
szétküld u tánvét té l egy m a r a d é k 3 mtr . 

egy férfi öltönyre való 
finom fekete, sötétkék, szürke vagy barna 

posz tó t vagy kamgarnt 
Országos Posztókiviteli Áruház, 

Budapest, Rottenbiller- u . 4|B. félemelet. 
Minták nem küldetnek. 

Képeslapok 
! -tv, •'. . * - •. 

nagy választékban kaphatók 

Dinkgreve Nándor 
papirkereskedésében. 

Borotva fölösleges! RasolI 
I Kés nélkül borotvál I 

Egészséges I Kellemest Olcsói 

A k i pénz t akar m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i időt a k á r m e g t a k a r í t a n i ! 
A k i bőrbetegségnek nem akarja ma

gá t kitenni, ' 

, az RASOI.-lal bo ro tvá lkoz ik ! 

Egy ki logram á r a (elegendő 30-szori 
bekenésre) helyben 2.40 K, v idékre 3 K 
előleges beküldése mel le t t F r a n c é u t á n 
vét te l 20 fillérrel d rágább . 

Egyedül készí tő 

„Rasol" Vegyipar Vállalat 
B U D A P E S T , V I , Váci-kOrnt 55. 

R a k t á r : T ö r i k J é i s e i gyógyszerésznél 
1 ' . " Ki rá ly -u tca 12. 

2 5 k o r o n a 
egy divatos férfi öltöny mérték 
titán, „ remek szabásban, finom 

g y a p j ú s z ö v e t b ő l . 
Licatmann L. szabómesternél , Budapest, 

Rottenbiller u. 4|B. Fé l eme le t 
V:dekre minták bérmentve. 

I s z á k o s s á g nincs t ö b b e ! 
kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. 
A „COZAPOR" többet ér, mint a vi

lág minden szóbeszéde a tartózkodás
ról, mert csodahatása ellenszenvessé 
teszi az iszákosnak a szeszes italt. A 
. C O Z A * oly csend csen és biztosan hat. 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhat
ta es az illető még csak nem is sejti 
mi okozta javulását. 

.COZA" a családok ezreit békítette 
ki ismét, sok-sok ezer férfit a szégyen 
és becstelenségtől megmentett kik későn 
józan polgárok és ügyes üzletemberek 
lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra' 
és szerencséjéhez segített és sok ember
nek életét sz«mrx évvel meghosszab
bította. . , 

Az intézet mely a .COZAPOR* tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
egy próba adagot és egy "köszönő Írá
sokkal telt könyvet dí j -és költségmen-

s en küld, hogy Így bárki is meggyőződhessen biztos 
áfásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan 

INCYEN PRÓBA 362 sz 
Vágja ki ezen szelvényt 

és küldje még ma az in
tézetnek. 

(Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillérre ber-
mentesitendők.)' 

COZA INSTITÜTE 
(Dept 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

Kérjen '••'\'7 

— e g é s z e n i n g y e n 
zománcozo t t e d é n y 

képes á r j egyzéke t — P r ó b a r e n d e l m é n y : 
6 fazék é s 6 lábas különféle n a g y s á g 
ban, összesen 15 drb 1 frt 75 kr., 
6 egész nagy főzőfazék é s 6 egész nagy 
főzőlábas, összesen 12 drb 3 frt 50 kr. 
és egy teljes zománcozot t mosdókész le t , 
mely ál l : lavór, vizesveder, mosdókanna , 
é j j e i , s zappan ta r tó és fogkefetartó, ö sz -
szesen 6 drb 2 frt 50 kr. csak én szá l 
l í thatok; ingyen csomagolás , utánvéttel . 
KOHN, gyári raktáros, Budapest, VI . , Csenge ry-
utca 51. — Sürgönyeim: Kohn edénygyári raktár, 

Budapest 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és j ó hangszert szállítani, mint 

R e m é n y i M i h á l y 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azér t ne 
vásárol jon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, c i m 
balom, h a r m ó n i u m , harmonika^a-
vagy rézfuvó-hangszer, hur, stb. stb., 
mig Reményi legújabb ábrákka l 
el látott képes ár jegyzékét á t nem 
olvasta, mely ingyen és bé rmen tve 
küldetik Budapestről, Xirály-ntca 58.. SS. 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díjtalanul. Kiv i te l 
a világ minden részébe nagyban és kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok j av í t á sa és 
hangolása . Az "Összes hangszerek j a v í t á s a 
szakszerűen, olcsón és- pontosan eszközöltetik. 

VÁSÁRI ZSEBNAPTÁR 1905. 

Husipari és állatforgalmi év
könyv az egyes napokra eső 
vásárok pontos jegyzékével 

ingyen és bementre 
megy minden rrjészáros, hentes, 
állátkereskedő, nyersbőrkeres
kedő; zsiradék- és csontkeres
kedő címére, a ki legalább'fél
évre előfizet a 

MÉSZÁROSOK ÉS HENTESEK I 
LAPJÁRA. 

Előfizetés félévre 6 kor. 
Kiadóhivatal : Budapest , IX.,: 
Ferenc-körut 13. 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOGL i. L . ma-gépész. I » 

Magyarországi k é p v i s e l e t é s r a k t á r 

BwUpsst, T L Tsréi-Wrot 80. 
A leghíresebb kötőgépek tömlőzárral, 
házi és ipari célra, részletfizetésre is 

k a p h a t ó . 

Ár jegyzék ingyen és bé rmentve . 
Varrógép- is Jcerékpdr-jayiló^mifkely. 

Elsőrendű gyártmány! 
iedveso fizetési feltételek! « o mricsi ltgmnnt*hmemé szavatosság'! 

Kcii/in-lokontobilok. Teljes cséplő szerelvényei. " 
Penzin-motoroH* Sxlvógáx-motorpk. 

Osers és Baoer motor -gyár iraktára 
~ ~ B ü D A l f t s f / W ^ i ^ a n l C T k y ^ i e . * r r t * 

Árjegyzék ingyen *» bérmentve 
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KönyVek, l a p o k , 

h i v a t a l o s n y o m t a t 

v á n y o k , számlák, 

f a l r a g a s z o k , üzleti 

leVélpapirok, borí

tékok, névjegyek, 

l a k o d a l m i és báli 

meghiVók d i V a t o s 

kiállításban, a l e g 

olcsóbb áron 

K O N Y V N Y O M D A 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S 

Közigazg. nyomtatványraktár 

H i r l a p e l ő f i z e t é s i i r o d a 

Könyv- é s lapkiadóhivatal 

Iskolai és irodaszer-ráktár 

Takarékpénztári 

zá rszámadások , . , 

üzleti f o e s segéd

könyvek, gyászje

lentések, folyóira- : 

t o k , szöVektezeti .. 

nyomtatványok, 

eljegyzési tudósí

tások p o n t o s a n és 

jutányos áron 

Dinkf iwe Nándor Celldömölk 
B é l y e g z ő k 

h i v a t a l o k v a g y 

m a g á n o s o k r é 

s z é r e r é z b ő l é s 

r u g g y a n t á b ó l 

m e g r e n d e l é s r e 

j u t á n y o s á r o n 

k é s z i t t e t n e l c . 

B é l y e g z ő k h ö z 

á l l a n d ó f e s t é k 

p á r n á k é s f e s 

t é k e k . 

P a p i r k f l j ö h l e g e s s é g e k , 

ü g y v é d i é s k e r e s k e d e l m i 

f ő k ö n y v e k , n a p l ó k , s e g é d 

k ö n y v e k m i n d e n a l a k b a n 

é s k i v i t e l b e n . 

I s k o l a i é s i r o d a s z e r e k . 

D i v a t o s n é v j e g y e k . 

L e g ú j a b b l e v é l p a p í r o k 

d i s z e s k a r t o n - d o b o z o k b a n . 

E l ő f i z e t é s e k 

a z o r s z á g n a g y 

a k ü l f ö l d b á r 

m e l y n a p i , h e t i 

s z é p i r o d a l m i s 

s z a k l a p j á r a 

p o r t ó m e n t e s e n 

e l f o g a d t a t n a k . 

H i v a t a l o s 

a l a k ú f e h é r é s 

s z i n e s i r o d a i 

p a p i r o k . 

A h e t e n k é n t m e g j e l e n ő K E M E N E S A L J A v e g y e s t a r t a l m ú l a p 

• k i a d ó h i v a t a l a . 

E l ő f i z e t é s i j á r a e g y e s z t e n d ő r e 8 , f é l é v r e 4 , h á r o m h ó r a 2 k o r . 
L ,- ——: ; - - • 

• • Nyomatot t Dinkgrcvc N á n d o r könyvnyomdá jában CeDdOmőlk 


